
Netzkabel
Cable de alimentación
Cordon d'alimentation
Cavo di alimentazione
Kable zasilania
Сетевые шнуры
Elektrik kablosu
电源线
電源線TC

Power cord
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VGA-Kabel
Cable VGA
Câble VGA
Cavo VGA
Kabel VGA
Kабель VGA
VGA kablosu
VGA 连接线
VGA 傳輸線TC

VGA cable

RS232 cable
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RS232-Kabel
Cable RS232
Câble RS232
Cavo RS232
Kabel RS232
Kабель RS232
RS232 kablosu
RS232 连接线
RS232 傳輸線TC

RS232 cable

* The supplied power cord varies depending on destination.
* Das mitgelieferte Netzkabel kann je nach Region variieren.

* El cable de alimentación suministrado varía en función de la región de destino.

* Le cordon d'alimentation fourni varie en fonction de la destination.

* Il cavo di alimentazione in dotazione varia in base alla destinazione.

* Поставляемый сетевой шнур отличается, в зависимости от пункта назначения.

* Dostarczony przewód zasilający zależy od kraju przeznaczenia.

* Sağlanan güç kablosu hedefe göre değişir.

*  随附的电源线因销售地域不同而异。
TC * 隨附的電源線依銷售地區而有所不同。
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Remove the LCD display from the box and put the display face down 
on a soft and smooth surface, such as newspaper or PE bag.

Nehmen Sie das LCD-Display aus dem Karton und legen Sie es mit der Display-Seite nach 
unten auf eine weiche, glatte Oberfläche (beispielsweise Plastiktasche oder Zeitung).

Saque la pantalla LCD de la caja y colóquela boca abajo en una superficie suave, 
como por ejemplo un periódico o una bolsa de polietileno PE.

Sortez l'écran LCD de la boîte et placez-le à l'envers sur une surface lisse et douce, 
comme du journal papier ou un sac en polyéthylène.

Rimuovere il display LCD dalla confezione e collocarlo a faccia in giù su una superficie 
morbida e piatta, come un quotidiano o una borsa di plastica PE.

Wyjmij z pudełka wyświetlacz LCD i połóż wyświetlacz ekranem w dół na miękkiej, 
gładkiej powierzchni, takiej jak gazeta lub plastykowa torba.

Выньте из коробки ЖК-монитор и положите экраном вниз на мягкую ровную 
поверхность, например, газету или полиэтиленовый пакет. 
LCD ekranı kutudan çıkarın ve ekran aşağı bakacak şekilde gazete veya PE çanta gibi 
yumuşak ve düz bir zemine koyun.

从包装箱中取出液晶显示器，将显示器正面朝下放在柔软平滑的
表面上，如报纸或PE袋子。
從包裝箱中取出液晶顯示器，將顯示器正面朝下放在柔軟平滑的
表面上，如報紙或PE袋子。

TC

Schalten Sie das Display ein.

Mettez l'écran LCD sous tension.
Accendere il display LCD.
Włącz wyświetlacz LCD.

LCD ekranı açın.
打开液晶显示器电源。

Encienda la pantalla LCD.

ЖК-монитор

打開液晶顯示器電源。TC

Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein.

Mettez les piles dans la télécommande.
Mettere le batterie nel telecomando.
Włóż baterie do pilota.

Pilleri uzaktan kumandaya yerleştirin.
将电池放入遥控器中。

Coloque las pilas en el control remoto.

Установите батареи в ПДУ.

將電池放入遙控器中。TC

Wall mounting / Wandmontage / Montaje en pared / Installation murale / Montaggio su parete / Montowanie na ścianie / 
Монтирование на стену / Duvara monte entma  
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